
Código Universidad País Número plazas
Meses/
plaza Ofertada para Idioma1 Nivel mínimo Idioma2 Nivel mínimo Perfil/observaciones

GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA
GRADO EN HUMANIDADES
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

808
Université d’Aix Marseille (Antigua Université de 
Provence F MARSEIL01) Francia 2 9 GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA Francés B1

GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA
GRADO EN HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

768
Eötvös Lorand Tudományegyetem (University of 
Budapest) Hungría 2 5 GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA Inglés B2 Húngaro B2

GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA
GRADO EN HUMANIDADES

(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

985 University of Ulster Reino Unido 1 8 GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA Inglés B2
981 Edge Hill University Reino Unido 1 9 GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA Inglés B2

1046 Edge Hill University Reino Unido 1 5 GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA Inglés B2 Plaza para cursar el 1er semestre.

GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA
GRADO EN HUMANIDADES
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA
GRADO EN HUMANIDADES

(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA
GRADO EN HUMANIDADES

(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES
GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA
GRADO EN HUMANIDADES
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA
GRADO EN HUMANIDADES
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA
GRADO EN HUMANIDADES
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES
GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA
GRADO EN HUMANIDADES
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES
GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA
GRADO EN HUMANIDADES
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA
GRADO EN HUMANIDADES
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA
GRADO EN HUMANIDADES
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES
GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA
GRADO EN HUMANIDADES
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES
GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA
GRADO EN HUMANIDADES
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN HUMANIDADES
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES
GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA
GRADO EN HUMANIDADES
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

El nivel de idioma requerido es el B1, pero si se 
certifica con el IELTS exigen una puntuación de un 6.5. 
Campus Leuven971

KU Leuven (Katholieke Universiteit Leuven - Antigua 
Hogeschool-Universiteit Brussel (HUB B BRUSSEL05) Bélgica 2 9 Inglés B1

Francés B1993 Université Toulouse 2 - Jean Jaurès Francia 2 9

Inglés B1

Los estudiantes deberán acreditar el nivel A2 de 
italiano antes de su incorporación a destino (15 de 
septiembre para 1er semestre, 15 de febrero para el 
segundo). El nivel de inglés no es requisito excluyente 
para concursar a la plaza.972 Universitá degli studi di Padova Italia 1 5 Italiano

Inglés B2

Preferente en primer lugar para estudiantes de 
GHUM, en segundo para GGEH y en tercero para 
YHUT. El solicitante que no posea conocimientos de la 
primera lengua deberá asegurarse de que hay 
suficiente oferta de asignaturas en inglés en dicha 
universidad para poder cursar la estancia completa.316 Universität Augsburg Alemania 2 9 Alemán B1

B1

Nivel de inglés B1 exigido sólo para el estudiante que 
elija cursos en inglés. El solicitante que no posea 
conocimientos de la primera lengua deberá 
asegurarse de que hay suficiente oferta de 
asignaturas en inglés en dicha universidad para poder 
cursar la estancia completa.281 Ruhr-Universität Bochum Alemania 2 9 Alemán B1 Inglés

Alemán B1 Inglés B1

Nivel de inglés B1 exigido sólo para el estudiante que 
elija cursos en inglés. El solicitante que no posea 
conocimientos de la primera lengua deberá 
asegurarse de que hay suficiente oferta de 
asignaturas en inglés en dicha universidad para poder 
cursar la estancia completa.283 Ruhr-Universität Bochum Alemania 1 5

B1
Convenio con el Institut für Philosophie de la TU 
Dresden282 Technische Universität Dresden Alemania 2 9 Alemán

Convenio con el Institut für Geschichte de la 
Philosophische Fakultät de la TU Dresden.1002 Technische Universität Dresden Alemania 2 5 Alemán B1

Preferente para cursar 3º o 4º de YHUT.255 Westfälische Wilhelms-Universität Münster Alemania 3 5 Alemán B1

Inglés B2 Holandés B2

Preferente en primer lugar para estudiantes de 
GGEH, en segundo lugar para GHUM y en tercero 
para YHUT.516 Universiteit Gent Bélgica 2 9

B2

Preferente en primer lugar para estudiantes de 
GHUM, en segundo para GGEH y en tercero para 
YHUT.371 University of Nicosia Chipre 2 9 Inglés

Preferente en primer lugar para GGEH, en segundo 
lugar para GHUM y en tercer lugar para YHUT.328 Universite de Picardie Jules Verne Francia 2 9 Francés B1

Preferente en primer lugar para GGEH, en segundo 
para GHUM y en tercero para YHUT.8 Université d' Avignon Francia 1 9 Francés B1

Francés B2

Preferente en primer lugar para estudiantes de 
GHUM, en segundo para GGEH y en tercero para 
YHUT.311 Université de Franche-Comté Francia 2 9

B1
Preferente en primer lugar para GGEH, en segundo 
para GHUM y en tercero para YHUT.61 Université du Littoral Côte d'Opale Francia 2 9 Francés

126 Universite de Nimes Francia 3 9 Francés B1

Preferente en primer lugar para GHUM, en segundo 
para GGEH y en tercero para YHUT.78 Université de Paris-Sorbonne(Paris IV) Francia 1 9 Francés B2
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Con independencia del requerimiento mínimo de idioma de cada plaza se recomienda que los estudiantes tengan asumido al menos el nivel B1-B2 de la lengua en que se imparten las clases en el momento de su incorporación a la universidad de destino con el fin de que puedan seguir 
adecuadamente las asignaturas
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Con independencia del requerimiento mínimo de idioma de cada plaza se recomienda que los estudiantes tengan asumido al menos el nivel B1-B2 de la lengua en que se imparten las clases en el momento de su incorporación a la universidad de destino con el fin de que puedan seguir 
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GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA
GRADO EN HUMANIDADES
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA
GRADO EN HUMANIDADES

(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES
GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA
GRADO EN HUMANIDADES
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA
GRADO EN HUMANIDADES

(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA
GRADO EN HUMANIDADES
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA
GRADO EN HUMANIDADES

(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA
GRADO EN HUMANIDADES

(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA
GRADO EN HUMANIDADES
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES
GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA
GRADO EN HUMANIDADES

(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA
GRADO EN HUMANIDADES
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA
GRADO EN HUMANIDADES

(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA
GRADO EN HUMANIDADES

(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN HUMANIDADES
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA
GRADO EN HUMANIDADES
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

Francés B1
Preferente en primer lugar para GGEH, en segundo 
lugar para GHUM y en tercer lugar para YHUT.233 Université de Paris 7- Dennis Diderot Francia 2 9

B1 Inglés B1

Preferente en primer lugar para estudiantes de 
GHUM, en segundo para GGEH y en tercero para 
YHUT. El solicitante que no posea conocimientos de la 
primera lengua deberá asegurarse de que hay 
suficiente oferta de asignaturas en inglés en dicha 
universidad para poder cursar la estancia completa.482 Université de Valenciennes et du Hainaut-Cambrésis Francia 1 9 Francés

Preferente en primer lugar para estudiantes de 2º de 
GGEH, en segundo para YHUT (a partir de 2º curso), y 
tercero para GHUM.352 University College Dublin Irlanda 2 9 Inglés B1

B1

Preferente en primer lugar para GHUM, en segundo 
lugar para GGEH y en tercer lugar para YTEH Se 
recomienda un B1 de italiano. La Universidad de 
destino podrá condicionar la admisión del estudiante 
a la acreditación del nivel B1. El nivel de inglés no es 
requisito excluyente para concursar a la plaza. El 
solicitante que no posea conocimientos de la primera 
lengua deberá asegurarse de que hay suficiente 
oferta de asignaturas en inglés para poder cursar la 
estancia completa.217 Universitá degli Studi di Cassino Italia 1 5 Italiano Inglés

Italiano

Preferente para Humanidades y Grado en Geografía e 
Historia. Se recomienda nivel B1 de italiano. La 
universidad de destino podrá condicionar la admisión 
del estudiante a la acreditación de dicho nivel.244 Università degli Studi di Firenze Italia 1 9

Preferente en primer lugar para GGEH, en segundo 
para GHUM y en tercero para YHUT. Se recomienda 
nivel B1 de italiano. La universidad de destino podrá 
condicionar la admisión del estudiante a la 
acreditación del nivel B1. La universidad de destino 
establece que el estudiante deberá poseer un nivel de 
italiano adecuado para seguir las clases y realizar los 
exámenes.71 UNIVERSITA’ DEL SALENTO Italia 3 9 Italiano

Inglés B2

Preferente en primer lugar para GHUM, en segundo 
para GGEH y en tercero para YHUT. No se recomienda 
para cursar estancias de 4º curso de GGEH. ITALIANO: 
Language Proficiency Report min. B1+ INGLÉS: TOEFL 
79 or IELTS 6.0 or equivalent La universidad de 
destino puede requerir la acreditación de estos 
idiomas antes de iniciar la estancia. El nivel de inglés 
no será requisito excluyente para optar a la plaza. El 
solicitante que no posea conocimientos de la primera 
lengua deberá asegurarse de que hay oferta 
académica suficiente para poder cursar la estancia 
completa.20 Universitá Cattolica del Sacro Cuore (Milano) Italia 2 9 Italiano

Preferente para cursar 2º de TEI. Se recomienda al 
menos nivel A2 de italiano. La Universidad de destino 
podrá condicionar la admisión del estudiante a la 
acreditación de dicho nivel.857 Università degli Studi di Perugia Italia 2 9 Italiano

Italiano

Preferente en primer lugar para GGEH, en segundo 
para GHUM y en tercero para YHUT. Se recomienda 
nivel B1 de italiano. La universidad de destino podrá 
condicionar la admisión del estudiante a la 
acreditación del nivel B1.226 Universitá degli Studi Roma Tre Italia 2 6

Se recomienda un nivel B1 de italiano.La universidad 
de destino podrá condicionar la admisión del 
estudiante a la acreditación de dicho nivel. Preferente 
para Humanidades y Grado en Geografía e Historia259 Università degli studi di Udine Italia 2 9 Italiano

Preferente para alumnos de último curso de 
Humanidades, en primer lugar, GeH, en segundo 
lugar y YHUT en tercer lugar Se recomienda un nivel 
B1 de italiano. La universidad de destino podrá 
condicionar la admisión del estudiante a la 
acreditación de dicho nivel.47 Università degli Studi di Urbino Carlo Bo Italia 2 9 Italiano

B1

Preferente en primer lugar para estudiantes de 
GHUM, en segundo lugar para GGEH y en tercero 
para YHUT. Se recomienda nivel B1 de italiano. La 
universidad de destino podrá condicionar la admisión 
del estudiante a la acreditación de dicho nivel. El nivel 
de inglés no es requisito excluyente para concursar a 
la plaza. El solicitante que no posea conocimientos de 
la primera lengua deberá asegurarse de que hay 
suficiente oferta de asignaturas en inglés para poder 
cursar la estancia completa.665 Università Ca`Foscari Di Venezia Italia 2 9 Italiano Inglés

Inglés B2

Radboud University Nijmegen (Faculty of Arts) will 
only accept certified proofs of English (B2 level). A 
statement or declaration from a language centre or 
academic department will no longer be accepted. 
Furthermore, if a student wishes to follow courses at 
the Department of English, a minimum of C1 (*) will 
be required. Information about the exact required 
scores for TOEFL, TOEIC and IELTS can be found on 
the website: 
http://www.ru.nl/facultyofarts/exchange-
students/additional/898 Radboud University Nijmegen Países Bajos 2 5

B2 Polaco B2

Preferente para: 1º Grado en humanidades 2º Grado 
en Geografía e Historia 3º Doble grado en 
humanidades y traducción e interpretación368 Pedagogical University of Cracow Polonia 1 9 Inglés
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ANEXO I-Plazas Facultad de Humanidades

Con independencia del requerimiento mínimo de idioma de cada plaza se recomienda que los estudiantes tengan asumido al menos el nivel B1-B2 de la lengua en que se imparten las clases en el momento de su incorporación a la universidad de destino con el fin de que puedan seguir 
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GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA
GRADO EN HUMANIDADES

(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA
GRADO EN HUMANIDADES

(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES
GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA
GRADO EN HUMANIDADES
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN HUMANIDADES
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES
GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA
GRADO EN HUMANIDADES
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA
GRADO EN HUMANIDADES
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

1009 Abant Izzet Baysal University AIBU TURQUÍA 2 5 GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA Inglés B1 Turco B1

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN

(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN

(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN

(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

Inglés B2

Preferente para Humanidades y Grado en Geografía e 
Historia. El solicitante que no posea conocimientos de 
la primera lengua deberá asegurarse de que hay 
suficiente oferta de asignaturas en inglés para poder 
cursar la estancia completa.68 Universidade Nova de Lisboa Portugal 3 9 Portugués A2

Preferente en primer lugar para estudiantes de 
GGEH, en segundo lugar para GHUM y en tercero 
para YHUT (a partir de del 2º curso). Recomiendan no 
reducir estancias a un semestre para evitar problemas 
de alojamiento. Recomendado para alumnos 
interesados en las Ciencias de la Antigüedad (Historia 
Antigua, Arqueología, Latín y Griego)308 University of Durham Reino Unido 1 9 Inglés C1

Inglés B2
Preferente en primer lugar para GHUM, en segundo 
para YHUT y en tercero para GGEH.181 Royal Holloway, University of London Reino Unido 1 9

B1868 University of Stirling Reino Unido 1 5 Inglés

Preferente en primer lugar para GHUM, en segundo 
para GGEH y en tercero para YHUT.168 UNIVERSITY OF PARDUBICE República Checa 2 5 Inglés B1

Preferente en primer lugar para estudiantes de 
GHUM, en segundo lugar para GGEH y en tercero 
para YHUT.287 Högskolan i Halmstad (Halmstad University) Suecia 2 5 Inglés B2

Alemán B1 Inglés B2

Preferente para cursar 2º de TEI El solicitante que no 
posea conocimientos de la primera lengua deberá 
asegurarse de que hay suficiente oferta de 
asignaturas en inglés para poder cursar la estancia 
completa.317 Universität Augsburg Alemania 2 9

A2 Preferente para cursar 2º de TEI325 Reinische Friedich-Wilhelms- Universität Bonn Alemania 3 9 Alemán

Inglés B2

Solo para cursar 3º o 4º de TEI. El/la solicitante que 
no tenga conocimientos de alemán deberá asegurarse 
de que existe suficiente oferta de asignaturas en 
inglés para poder cursar la estancia completa. Para 
cursar asignaturas en inglés se deberá poseer al 
menos un nivel B2 en dicha lengua.253 Heinrich-Heine University of Duesseldorf Alemania 5 9 Alemán B1

Preferente para cursar 2º de TEI767 Johann Wolfgang Goethe-Universität Frankfurt am Main Alemania 2 9 Alemán B1

Alemán B1 Preferente para cursar 2º de TEI150 Ernst-Moritz-Arndt Universität Greifswald Alemania 1 9

B1
Preferente para cursar 2º de TEI Se requiere B1 de 
alemán aunque se recomienda B2.359 Universität Hamburg Alemania 2 9 Alemán

Preferente para cursar 3º o 4º de TEI345 Ruprecht-Karls-Universität Heidelberg Alemania 3 9 Alemán B1

B2

Preferente para cursar 3º o 4º de TEI. El solicitante 
que no posea conocimientos de la primera lengua 
deberá asegurarse de que hay suficiente oferta de 
asignaturas en inglés para poder cursar la estancia 
completa.156 Universität Hildesheim Alemania 3 9 Alemán B1 Inglés

Alemán B1 Inglés B1

No se exige certificado de idioma. Preferente para 
cursar 2º de TEI. El solicitante que no posea 
conocimientos de la primera lengua deberá 
asegurarse de que hay suficiente oferta de 
asignaturas en inglés para poder cursar la estancia 
completa. Departamento de Romanistik.172 Universität Zu Köln Alemania 2 9

B1 Inglés B1

No se exige certificado de idioma. Preferente para 
cursar 2º de TEI. El solicitante que no posea 
conocimientos de la primera lengua deberá 
asegurarse de que hay suficiente oferta de 
asignaturas en inglés para poder cursar la estancia 
completa. Departamento de Anglistik882 Universität Zu Köln Alemania 3 9 Alemán
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Código Universidad País Número plazas
Meses/
plaza Ofertada para Idioma1 Nivel mínimo Idioma2 Nivel mínimo Perfil/observaciones

ERASMUS 2017/2018
ANEXO I-Plazas Facultad de Humanidades

Con independencia del requerimiento mínimo de idioma de cada plaza se recomienda que los estudiantes tengan asumido al menos el nivel B1-B2 de la lengua en que se imparten las clases en el momento de su incorporación a la universidad de destino con el fin de que puedan seguir 
adecuadamente las asignaturas

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN

(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN

(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

549 Fremdspracheninstitut München Alemania 2 9 GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Alemán B1 Preferentemente para cursar 3º o 4º de TEI

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN

(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN

(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN

(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

1054
Hochschule für angewandte Wissenschaften de 
Würzburg-Schweinfurt Alemania 4 4.5

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES Alemán B1

Preferente en 1er lugar para cursar 4º de GTEA, en 2º 
para cursar 3º de GTEA y en 3º para cursar 3º o 4º de 
GTEI/GTEF.

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN

(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

Inglés B1

Recomiendan un nivel B1 de francés y de inglés para 
cursar asignaturas en estos idiomas. Preferente para 
cursar 3º o 4º de TEI. El solicitante que no posea 
conocimientos de la primera lengua debe asegurarse 
de que hay suficiente oferta de asignaturas en inglés 
para poder cursar la estancia completa.165 Fachhochschule Köln Alemania 2 9 Alemán B2

Preferente para cursar 3º o 4º de GTE149 Universität Leipzig Alemania 2 5 Alemán B2

Alemán B1
Preferente para cursar 3º o 4º de TEI Pieden B1 de 
alemán aunque recomiendan un B2.131 Hochschule Magdebur-Stendal Alemania 4 9

B1

Preferente para cursar 2º de TEI. El nivel requerido es 
un mínimo de un B1 de alemán, pero se puede pedir 
la admisión con un A2 a condición de participar en un 
curso intensivo que organiza la universidad de 
destino.250 Philipps-Universität Marburg Alemania 2 9 Alemán

Preferente para cursar 2º de TEI.Para cursar 
asignaturas de su programa "German as a Foreign 
Language" el nivel recomendado es B2 de alemán. 
Para "English/American studies" el nivel 
recomendado es C1 de inglés.881

Ludwigs-Maximiliam Universität München (LMU 
München) Alemania 2 9 Alemán B1

Preferente para cursar 3º o 4º de TEI173
Sprachen & Dolmestcher Institut in Munich (SDI 
München) Alemania 3 9 Alemán B1

Alemán B2 Inglés B2

Para las asignaturas en inglés sobre Business and 
Economics se exigirá un nivel C1 Preferente para 
cursar 2º de TEI. El solicitante que no posea 
conocimientos de la primera lengua deberá 
asegurarse de que hay suficiente oferta de 
asignaturas en inglés para poder cursar la estancia 
completa.152 Universität Regensburg Alemania 2 9

B2 Inglés B2

Para las asignaturas en inglés sobre Business and 
Economics se exigirá un nivel C1 Preferente para 
cursar 2º de TEI. El solicitante que no posea 
conocimientos de la primera lengua deberá 
asegurarse de que hay suficiente oferta de 
asignaturas en inglés en dicha universidad para poder 
cursar la estancia completa.153 Universität Regensburg Alemania 3 5 Alemán

Preferente para cursar 3º o 4º de TEI133 Universität des Saarlandes Alemania 3 9 Alemán B1

B1

Preferente para cursar 2º de TEI.El solicitante que no 
posea conocimientos de la primera lengua deberá 
asegurarse de que hay suficiente oferta de 
asignaturas en inglés en dicha universidad para poder 
cursar la estancia completa.776 Julius-Maximilians-Universität Würzburg Alemania 4 5 Alemán B1 Inglés

Alemán B1
Preferente para estudiantes de tercer y cuarto curso 
de TEI.1044 Fachakademie für Fremdsprachenberufe IFB Kempten Alemania 2 5

B1994 Fachakademie für Fremdsprachenberufe IFB Kempten Alemania 3 9 Alemán

Inglés B2

Preferente para cursar 3º o 4º de TEI. El solicitante 
que no posea conocimientos de la primera lengua 
deberá asegurarse de que hay suficiente oferta de 
asignaturas en inglés para poder cursar la estancia 
completa.158 Karl-Franzens-Universität Graz Austria 3 9 Alemán B2

B2 Preferente para cursar 3º de TEI486
University Antwerpen (Antigua Artesis Hogeschool 
Antwerpen B ANTWERP57) Bélgica 2 9 Inglés B2 Holandés

Francés B1 Preferente para cursar 2º de TEI440
Université Saint-Louis Bruxelles (antigua Haute Ecole 
Leonard de Vinci-Institut Libre Marie Haps) Bélgica 2 9

B2 Holandés B2 Preferente para cursar 2º de TEI159 Universiteit Gent Bélgica 3 5 Inglés

Holandés B2
Plaza preferente para estudiantes con discapacidad y 
para realizar 3º y 4º de TEI788 Universiteit Gent Bélgica 1 9 Inglés B2

Preferente para cursar 3º o 4º de TEI. Antwerp 
Campus318

KU Leuven (Katholieke Universiteit Leuven - Antigua 
Hogeschool-Universiteit Brussel (HUB B BRUSSEL05) Bélgica 5 9 Inglés B2

Francés B1 Preferente para cursar 4º de TEI490 Université de Mons Bélgica 4 9

B1 Preferente para 2º y 3º de TEI.689 UNIVERSITY OF CYPRUS Chipre 3 9 Inglés

Preferente para cursar 2º de TEI372 University of Nicosia Chipre 2 9 Inglés B2
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Código Universidad País Número plazas
Meses/
plaza Ofertada para Idioma1 Nivel mínimo Idioma2 Nivel mínimo Perfil/observaciones

ERASMUS 2017/2018
ANEXO I-Plazas Facultad de Humanidades

Con independencia del requerimiento mínimo de idioma de cada plaza se recomienda que los estudiantes tengan asumido al menos el nivel B1-B2 de la lengua en que se imparten las clases en el momento de su incorporación a la universidad de destino con el fin de que puedan seguir 
adecuadamente las asignaturas

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN

(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

Preferente para cursar 2º de TEI.La universidad de 
destino requiere certificar el nivel de inglés según uno 
de estos títulos: B1 EN CEFR, 83 TOEFL y IELTS 6,5866 Aarhus Universitet Dinamarca 3 5 Inglés B1

Inglés B1 Preferente para cursar 2º de TEI346 University College Copenhagen Dinamarca 2 5

B1 Preferente para cursar 2º y 3º de GTEI307 Universite de Picardie Jules Verne Francia 3 9 Francés

Inglés B1

Preferente para cursar 2º de TEI. El solicitante que no 
posea conocimientos de la primera lengua deberá 
asegurarse de que hay suficiente oferta de 
asignaturas en inglés para poder cursar la estancia 
completa.313 Université d' Avignon Francia 4 9 Francés B1

Preferente para cursar 2º y 3º de TEI310 Université de Franche-Comté Francia 2 9 Francés B2

Francés B1 Preferente para cursar 2º y 3º de TEI445 Université Blaise Pascal Clermont II Francia 2 9

B1 Preferente para cursar 2º de GTE245 Université du Littoral Côte d'Opale Francia 2 9 Francés

Preferentemente para cursar 2º y 3º de TEI982 Université de Limoges Francia 3 9 Francés B2

Preferente para cursar 2º y 3º de TEI170
Université d’Aix Marseille (Antigua Université de 
Provence F MARSEIL01) Francia 4 9 Francés B1

Francés B2 Preferente para cursar 2º de TEI503 Université de Nice- Sophia Antipolis Francia 2 9

B1

Preferente para cursar 3º y 4º de TEI. Recomiendan 
alcanzar el nivel B2 antes de la llegada a la 
Universidad.174 Université d'Orléans Francia 3 9 Francés

Preferente para cursar 2º de TEI749 Université Sorbonne Nouvelle - Paris 3 Francia 3 9 Francés B2

Preferente para cursar 3º y 4º de TEI79 Université de Paris-Sorbonne(Paris IV) Francia 5 9 Francés B2

Francés B2
Preferente para cursar 2º y 3º de Traducción e 
Interpretación335 Université Paris Est Créteil Val de Marne Francia 2 9
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Código Universidad País Número plazas
Meses/
plaza Ofertada para Idioma1 Nivel mínimo Idioma2 Nivel mínimo Perfil/observaciones

ERASMUS 2017/2018
ANEXO I-Plazas Facultad de Humanidades

Con independencia del requerimiento mínimo de idioma de cada plaza se recomienda que los estudiantes tengan asumido al menos el nivel B1-B2 de la lengua en que se imparten las clases en el momento de su incorporación a la universidad de destino con el fin de que puedan seguir 
adecuadamente las asignaturas

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN

(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES
GRADO EN GEOGRAFÍA E HISTORIA

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN

(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN

(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN

(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN

(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

1062 Universita degli studi di Catania Italia 2 5

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES Italiano A2 Preferente para cursar 2º y 3º de TEI.Sede de Ragusa

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN

(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN

(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN

(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

B1 Preferente para cursar 3º y 4º de TEI298 Université Paris-nord 13 - Campus Villateneuse Francia 3 9 Francés

Inglés B1

Preferente para cursar 2º de TEI La universidad 
requiere un B1 de fracés o inglés pero recomineda un 
B2. Opción de alemán con los mismos niveles. El 
solicitante que no posea conocimientos de la primera 
lengua deberá asegurarse de que hay suficiente 
oferta de asignaturas en inglés para poder cursar la 
estancia completa.215 Université de Pau et des Pays de l´Adour (UPPA) Francia 4 9 Francés B1

Preferente para cursar 2º y 3º de Traducción e 
Interpretación449 UNIVERSITE RENNES II HAUTE-BRETAGNE Francia 1 9 Francés B2

Francés B2 Preferente para cursar 3º y 4º de TEI251 Université de Rouen Francia 6 9

B1847 Université de la Réunion Francia 4 9 Francés

Preferente para cursar 2º de TEI125 Université François Rabelais Tours Francia 6 9 Francés B2

B1

Preferente para cursar 2º y 3º de TEI. El solicitante 
que no posea conocimientos de la primera lengua 
deberá asegurarse de que hay suficiente oferta de 
asignaturas en inglés para poder cursar la estancia 
completa.480 Université de Valenciennes et du Hainaut-Cambrésis Francia 2 9 Francés B1 Inglés

Inglés B1 Preferencia para cursar estudios de 2º de TEI528 University College Dublin Irlanda 4 9

B1 Preferente para cursar 2º de TEI291 Dublin Institute of Technology Irlanda 2 9 Inglés

Inglés B1

Se recomienda el nivel A2 de italiano. La Universidad 
de destino podrá condicionar la admisión del 
estudiante a la acreditación de dicho nivel. Preferente 
para cursar 3º y 4º de TEI. El solicitante que no posea 
conocimientos de la primera lengua deberá 
asegurarse de que hay suficiente oferta de 
asignaturas en inglés para poder cursar la estancia 
completa. El nivel de inglés no es requisito excluyente 
para concursar a la plaza. Sede de Forli.212 Università di Bologna Italia 2 5 Italiano

Preferente para cursar 2º y 3º de TEI. La mayoría de 
asignaturas de la oferta académica está disponible en 
italiano. Algunas asignaturas se ofertarán en inglés. Se 
recomienda nivel A1 de Italiano; la universidad de 
destino podrá condicionar la admisión del estudiante 
a la acreditación del nivel A1.619 Universitá degli studi di Cagliari Italia 2 9 Italiano

Italiano Inglés B1

Preferente para cursar 3º y 4º de TEI. Se recomienda 
nivel B1 de italiano. La universidad de destino podrá 
condicionar la admisión del estudiante a la 
acreditación de dicho nivel. El nivel de inglés no es 
requisito excluyente para concursar a la plaza. El 
solicitante que no posea conocimientos de la primera 
lengua deberá asegurarse de que hay suficiente 
oferta de asignaturas en inglés para poder cursar la 
estancia completa.358 Universitá degli Studi di Cassino Italia 1 5

Inglés B2

Preferente para cursar 2º y 3º de TEI.Se recomienda 
nivel B1 de italiano.El nivel de inglés no es requisito 
excluyente para concursar a la plaza. El solicitante que 
no posea conocimientos de la primera lengua deberá 
asegurarse de que hay suficiente oferta de 
asignaturas en inglés para poder cursar la estancia 
completa.848

Scuola Superiore per Mediatori Linguistici Adriano 
Macagno (Pinerolo-Torino) Italia 2 5 Italiano

Inglés B1

Preferente para cursar 3º y 4º de TEI. La universidad 
recomienda un nivel B1 de italiano pero exigirá que el 
alumnado haya alcanzado al menos un A1 de italiano 
al inicio de la estancia, si no deberá realizar 
obliagoriamente un curso intensivo que impartirán en 
Septiembre. El nivel de inglés no es requisito 
excluyente para concursar a la plaza. El solicitante que 
no posea conocimientos de la primera lengua deberá 
asegurarse de que hay suficiente oferta de 
asignaturas en inglés para poder cursar la estancia 
completa.596 Università di Macerata Italia 2 5 Italiano

Preferente para estudiantes de 2º de TEI Se 
recomienda: ITALIANO: Language Proficiency Report 
min. B1+ INGLÉS: TOEFL 79 or IELTS 6.0 or equivalent 
La universidad de destino puede requerir la 
acreditación de estos idiomas antes de iniciar la 
estancia.533 Universitá Cattolica del Sacro Cuore (Milano) Italia 2 9 Italiano
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ERASMUS 2017/2018
ANEXO I-Plazas Facultad de Humanidades

Con independencia del requerimiento mínimo de idioma de cada plaza se recomienda que los estudiantes tengan asumido al menos el nivel B1-B2 de la lengua en que se imparten las clases en el momento de su incorporación a la universidad de destino con el fin de que puedan seguir 
adecuadamente las asignaturas

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN

(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

787 Università di Torino Italia 2 9 GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Italiano B2

Plazas para Doble Titulación UPO-U. de Torino. Los 
estudiantes seleccionados deberán superar una 
entrevista en italiano para realizar las estancias. Sólo 
podrán acceder alumnos que, antes de iniciar la 
estancia, hayan superado integramente 1º y 2º de TEI 
cursando como optativas de 2º las asignaturas 302103-
Orientaciones profesionales de la traducción y 302106-
Fundamentos de economía para traductores e 
intérpretes.

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN

(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN

(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN

(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN

(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

Italiano A2

Posibilidad de acreditar nivel A2 de lengua italiana 
mediante certificado de un profesor o coordinador de 
UPO. Preferentemente para 2º de TEI (lengua C 
Italiano).497

Libera Universitá di Lingue e Comunicazione IULM 
Milano Italia 4 9

Preferente para cursar 2º y 3º de TEI (lengua C 
italiano). Se recomienda nivel B1. La Universidad de 
destino podrá condicionar la admisión del estudiante 
a la acreditación de dicho nivel.592

Scuola Superiore per Mediatori Linguistici Carlo Bo 
(Milano) Italia 2 5 Italiano

Preferente para cursar 2º de GTE. Se recomienda 
nivel B1. La Universidad de destino podrá condicionar 
la admisión del estudiante a la acreditación de dicho 
nivel.686 Università degli studi di Palermo Italia 3 9 Italiano

B2

Preferente para cursar 2º de TEI. Se recomienda nivel 
B1 de italiano. La universidad de destino podrá 
condicionar la admisión del estudiante a la 
acreditación de dicho nivel. El solicitante que no 
posea conocimientos de la primera lengua deberá 
asegurarse de que hay suficiente oferta de 
asignaturas en inglés para poder cursar la estancia 
completa.124

Università degli Studi Internazionali di Roma (LUSPIO-
UNINT) Italia 4 9 Italiano B1 Inglés

Italiano Preferente para cursar 2º y 3º de TEI1055 UNIVERSITÁ PER STRANIERI DI SIENA Italia 2 5

Preferente para cursar 2º y 3º de TEI. Se recomienda 
nivel B1 de italiano. La universidad de destino podrá 
condicionar la admisión del estudiante a la 
acreditación de dicho nivel.361 Università di Torino Italia 4 9 Italiano

Inglés C1

Preferente para cursar 3º y 4º de GTE. Se recomienda 
nivel B1 italiano: la Universidad de destino podrá 
condicionar la admisión del estudiante a la 
acreditación de dicho nivel. El nivel de inglés no es 
requisito excluyente para concursar a la plaza. El 
solicitante que no posea conocimientos de la primera 
lengua deberá asegurarse de que hay suficiente 
oferta de asignaturas en inglés para poder cursar la 
estancia completa.154 Universitá degli studi di Trieste Italia 2 9 Italiano

B1

Preferente para cursar 3º y 4º de TEI. Se recomienda 
nivel B1 de italiano. La universidad de destino podrá 
condicionar la admisión del estudiante a la 
acreditación de dicho nivel. El nivel de inglés no es 
requisito excluyente para concursar a la plaza. El 
solicitante que no posea conocimientos de la primera 
lengua deberá asegurarse de que hay suficiente 
oferta de asignaturas en inglés para poder cursar la 
estancia completa.620 Università Ca`Foscari Di Venezia Italia 2 9 Italiano Inglés

Italiano Inglés B1

Preferente para cursar 2º y 3º de TEI. Se recomienda 
nivel B1 de italiano. Se recomienda un nivel B1 de 
italiano. La universidad de destino podrá condicionar 
la admisión del estudiante a la acreditación de dicho 
nivel. El solicitante que no posea conocimientos de la 
primera lengua deberá asegurarse de que hay 
suficiente oferta de asignaturas en inglés para poder 
cursar la estancia completa. El nivel de inglés no es 
requisito excluyente para concursar a la plaza.946

Scuola Superiori per Mediatori Linguistici Gregorio VII 
Roma Italia 2 5

B2
Preferente para cursar 2º de TeI.Se exige un nivel C1 
de inglés para realizar asignaturas de filología.851 Universitetet i Bergen NORUEGA 3 5 Inglés

Polaco B1 Preferente para cursar 2º de TEI231 Uniwersytet Jagiellonski Polonia 2 9 Inglés B2

B2 Preferente para cursar 2º y 3º de GTE369 Pedagogical University of Cracow Polonia 1 9 Inglés B2 Polaco

Alemán B1 Inglés B1

Preferente para cursar 2º de TeI. Hay una extensa 
oferta de asignaturas en inglés además de en alemán. 
Si la estancia se realiza en 2º curso se podrá elegir 
entre una oferta más amplia que en la de los cursos 
posteriores. El nivel de inglés no es requisito 
excluyente para concursar a la plaza. El solicitante que 
no posea conocimientos de la primera lengua deberá 
asegurarse de que hay suficiente oferta de 
asignaturas en inglés para poder cursar la estancia 
completa.1067 Adam Mickiewicz University in Poznan Polonia 2 5
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ERASMUS 2017/2018
ANEXO I-Plazas Facultad de Humanidades

Con independencia del requerimiento mínimo de idioma de cada plaza se recomienda que los estudiantes tengan asumido al menos el nivel B1-B2 de la lengua en que se imparten las clases en el momento de su incorporación a la universidad de destino con el fin de que puedan seguir 
adecuadamente las asignaturas

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

786 University of Warwick Reino Unido 4 9
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES Inglés B2

Preferentemente para alumnos de 3º y 4º del Doble 
Grado en TeI y Humanidades (no se aceptarán 
alumnos de 5º).

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

B2 Preferente para cursar 2º o 3º de TeI.889 Queen`s University Belfast Reino Unido 2 5 Inglés

Preferente para cursar 2º de TEI477 Aston University Birmingham Reino Unido 1 9 Inglés B2

Preferente para cursar 2º de TeI. Requieren 
certificación de inglés: IELTS 6.5 (no menos de 6.0 
encualquier apartado). TOEFL iBT 88 (no menod fe 21 
en Reading, 20 en Listening, 22 en Speaking, 21 en 
Writing).745 University of Birmingham Reino Unido 5 9 Inglés B2

Inglés B2 Preferente para cursar 2º GTEI294 University of Bristol Reino Unido 4 9

B2 Preferente para cursar 4º de TEI290 HERIOT-WATT UNIVERSITY Reino Unido 1 9 Inglés

Preferente para cursar 4º de TEI. Estancias durante el 
1er semestre.967 HERIOT-WATT UNIVERSITY Reino Unido 2 5 Inglés B2

Preferente para cursar 3º de TEI. Estancias durante el 
2er semestre.968 HERIOT-WATT UNIVERSITY Reino Unido 2 5 Inglés B2

Inglés B2

Preferente para cursar 2º de TEI. La unviersidad de 
destino recomienda un nivel B2-C1 en el momento de 
la incorporación a la estancia.350 Queen Mary University of London Reino Unido 4 9

B2 Preferente para cursar 2º y 3º de TEI272 Roehampton University Reino Unido 2 9 Inglés

Preferente para cursar 2º de TEI180 Royal Holloway, University of London Reino Unido 1 9 Inglés B2

Preferente para cursar 3º y 4º de TEI493 University of East Anglia Reino Unido 2 9 Inglés B2
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ERASMUS 2017/2018
ANEXO I-Plazas Facultad de Humanidades

Con independencia del requerimiento mínimo de idioma de cada plaza se recomienda que los estudiantes tengan asumido al menos el nivel B1-B2 de la lengua en que se imparten las clases en el momento de su incorporación a la universidad de destino con el fin de que puedan seguir 
adecuadamente las asignaturas

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN
(DOBLE GRADO) TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN Y 
HUMANIDADES

Inglés B2

Preferente para cursar 2º de TeI. Exigen certificación 
de nivel de inglés: -A score of 8 out of 10 in English (as 
a second language) in the Spanish Baccalaureate or; - 
An overall score of 6.0 overall in IELTS with no less 
than 5.5 in each of the four elements or; - PTE 
Academic overall score of 55 with a minimum of 51.769 University of Nottingham Reino Unido 3 9

B1869 University of Stirling Reino Unido 2 9 Inglés

169 UNIVERSITY OF PARDUBICE República Checa 4 5 Inglés

Inglés B2

Preferente para cursar 2º de TEI.B1

Suecia 2 5

Preferente para cursar 2º de TEI286 Högskolan i Halmstad (Halmstad University) Suecia 2 5

Inglés B2 Sueco B2
Preferente para cursar 2º de TEI. Máximo una plaza 
para el primer semestre.459 Karlstad Universitet
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